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д-р Марина Димитриева-Ѓорѓиевска 

советник по македонски јазик и литература,  

Биро за развој на образование 

 

Апстракт 

Овој текст се занимава со неколку прашања во однос на наставата и значењето 

на наставникот во реализирањето на добрите практики. На кои основни 

елементи треба наставникот да обрне внимание за време на своите часови, како 

да се подготвува и што освен содржината која ја обработува треба да испланира. 

Свесноста на наставникот за развојниот период на учениците за кои ја изведува 

наставата, неговиот индивидуален пристап кон секој ученик во училницата 

придонесува за успешност на настаниот процес. Со еднаква важност е изборот 

на видовите активности, соодветните методи и форми како и техники кои 

наставникот ќе ги користи во реализацијата на наставата, соодветното 

поставување на проблемските и сите други видови задачи со кои ќе поттикнува 

процес на мислење преку интеракција. Условите во кои наставникот ја изведува 

наставата исто така, директно влијаат на неа. Наставникот законски, 

професионално и етички е одговорен кон своите ученици во однос на 

постојаното свое усовршување и тоа во однос на: педагошките компетенции 

како и во однос на научната област која ја предава. Да се предава значи да се 

знаат етичките и интелектуалните одговорности на наставниците за практиката 

да биде успешна. Доколку се исполнуваат горенаведените елементи наставниот 

процес ќе се одвива така што целите од наставните програми ќе се реализираат 

потполно, а учениците имплицитно ќе бидат свесни за основното значење на 

концептот за доживотно учење. 

Клучни зборови: наставник, педагошки компетенции, активности и стилови на 

учење. 

Промените во образованието имплицираат промени и во практиката, 

односно нивната врска е всушност процес кој се одвива во две насоки. Така, 

предизвиците се огромни и истите се поставуваат пред сите учесници во 

образовниот процес, притоа мислиме на креаторите на истиот, (од 

концепсциски  и методолошки аспект) од една страна,  и на реализаторите на 

образовниот процес од друга страна. Реципиентите / студентите се третата 

страна, тие можат да бидат повеќе или помалку отворени за примање на знаења, 
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информации или вештини, но да се привлече нивното внимание е нешто повеќе 

од наука, можеби повеќе талент и креативност. 

Современото дете и неговото живеење во неговата непосредна домашна 

околина е во извесна смисла изменето (домашното воспитување има нови 

форми, пристапот до информации и медиуми е неверојатно зголемен ) 

следствено на тоа современиот ученик и системот на образование имаат 

поинаква релација. Односно, училиштето не е веќе единственото место од каде 

што може да се добиваат знаења или инструкции и менторска подршка за 

учењето со цел стекнување знаењa туку, училиштето е едно од местата каде се 

добиваат знаења. Различни општества имаат различни пристапи кон учењето, 

образовниот систем и кон образовните содржини, така, современите успешни 

системи практикуваат содржини кои освен знаења и вештини ја градат 

личноста на ученикот правејќи од него граѓанин со ставови и мислења за сè со 

што се сретнува, па така, голите факти, податоците од и за сите области и сфери 

од науката/те се заменуваат со учење на конкретни вештини, социјални 

интеракции, општествена одговорност, разбивање табуа, развивање хуманост, 

родова сензитивност, висока еколошка свест и слично. Значи, ако светот отвора 

нови можности (технички и технолошки), нови теми за учење или ги става во 

други контексти за да биде во корелација со сите други општествени движења, 

произлегува констатацијата дека потребите на ученицте се менуваат, но се 

менуваат ли и наставните процеси? За да има промена во наставните процеси 

најпрво наставниците кои ја изведуваат наставата и оние кои ја креираат 

наставата, стратешки и содржински, треба да си ги поставуваат следните 

прашања: Што еден ученик очекува од своето присутво во училиште?  Или 

уште поконкретно, на што се сведуваат неговите очекувања во време на 

интернет, медиуми и други видови можности кои ја хранат популацијата со 

сензации, бои, форми, звуци, клипови итн.?  

Има ли неусогласеност на ученичките потреби, потребата од учењето на 

животните вештини и прилагодувањето на наставата или наставните програми 

при реализацијата на наставата? Каде се ресурсите, наставните средства и 

услови? Конечно, од што зависи успехот на наставниот процес? Наставната 

програма, наставникот (неговата креативност, неговата постојана наобразба во 

научната област која ја предава, во методско-дидактичката насока или во крајна 

линија пристапот со ентузијазам во реализацијата на часовите), степенот на 

подготвеност  на учениците, ресурсите, односно наставните средства, се 

клучните елементи на наставата. Како што и погоре рековме, ова е сè дел од 

наставниот процес во кој центар на вниманието е ученикот.  

Наставна програма и избор на содржини 

Изборот на содржините во наставните програми треба да се прави согласно 

принципите на дидактиката и при тоа во зависност од науката како и од видот 

на училиштето за кое се креира наставната програма на дел од тие принципи 

може да им дава повеќе, а на другите помалку важност. Тоа се принципите на: 

научност, хуманизам, постапност, историчност, систематичност, 
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актуелизација, пристапност и одмереност на возрасните можности 

(Вилотијевиќ, 1999). Тука особено во последно време би подвлекле дека се 

инсистира и треба да се инсистира на принципот на актуелизација поради тоа 

што знаењата треба да бидат од и за животот односно да се стекнуваат 

применливи знаења за работните активности. Ако програмата е премалку или 

премногу исполнета со содржини кои не ја даваат практичната страна на 

предметот/научната област на која припаѓа истиот, таа ќе биде подалеку и од 

интересот и од применливоста на содржините. При дефинирањето на 

содржините и одредувањето на методите и формите преку конкретни 

активности, треба да се внимава во однос на способностите и очекувањата на 

учениците, за да научат толку колку што можат односно и степен повеќе 

поттикнувајќи го својот развој. 

Од друга страна, наставникот треба да обезбеди на часот покрај  

интелектуално и морално внимание, или подеднакво да се концентрира и на 

тоа што ученикот го знае и го совладал како вештина и на она што треба да го 

постигне за да го разбере светот и да се интегрира во него. Тоа значи 

интегрирање на целите кои се со когнитивен, психомоторен и афективен 

предзнак и подразбира концентрирање на учениците во нивното созревање, 

градење почит кон туѓата мисла, свесност за другиот, градење ставови за 

социјална неправда и слично. 

Наставен процес 

Наставниот процес треба да се одвива во околина која сама по себе ќе биде 

стимулирачка. Тоа подразбира ресурси, наставни средства и помагала. 

Пошироко, во однос на стимулирачката околина може да го кажеме следново: 

каква е средината за учење односно каква е средината во училицата, каква 

клима и култура има во неа таква ќе биде и наставата во неа. Тоа значи 

соработка и колегијалност, личен развој и одржување на спрегата стабилност-

промена. При сето ова потсетувајки се на целите на часот или програмата, се 

сеќаваме дека не оценката, туку знаењето е прагот кој сакаме да го постигнеме 

внимавајќи на активноста односно ангажираноста на учениците во 

неа.Подготвеноста на наставникот да го креира, следи и да го вреднува 

учечкиот и поучувачкиот процес низ искрено и посветено делување неминовно 

ќе даде резултати. Поставувајќи соодветни цели за часот, темата, програмата, 

наставникот мора да има приближно чиста слика за очекуваните резултати од 

часот, темата, програмата. Велиме приближно чиста слика, бидејќи процесот 

на учење или ако сакаме, усвојувањето на содржини од програмата и добивање 

резултати од истото е, процес кој може да донесе забавувања или забрзувања, 

во зависност од ученичката подготвеност во која било смисла. Имајќи ги 

предвид очекуваните резултати - нивното постигање или непостигање 

наставникот на конкретно ниво ќе го води процесот, ќе процени дали целта која 

си ја поставил била соодветна. При поставувањето на целите, потребно е да 

имаме ориентација сегашност-иднина, односно дали поставената цел ќе ги 

однесе учениците понатаму во успешност? Тоа пак значи, на иднината да 

гледаме како на најголем распон од нешта кои нè очекуваат од следниот миг 
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натаму. Или, дали оваа конкретна цел која произлегува од наставната програма 

за работа, може да нè однесе подалеку, дали изучувањето на некоја граматичка 

категорија ќе ми помогне во решавањето на јазичен проблем или проблемска 

дискусија на даден текст ќе делува / поттикнува создавање ставови, мислења. 

(Лорин В.Андерсон, 2013). 

 

Свесност на наставникот за развојните процеси кај учениците 

Неминовно е потребно наставниците да ги знаат развојните процеси кај 

ученците, и во таа смисла невозможно е образовниот процес да биде успешен 

без будноста на наставниккот за развојните процеси кај своите ученици. 

Когнитивниот развој опфаќа развој на сложени мисловни процеси како што се 

расудување, решевање проблеми и кретивно творење, во оваа смисла во 

развојната психологија на дваесеттиот век се истакнуваат две влијателни струи 

на размислување за факторите кои го поттикнуваат тој развој. Претставниците 

на когнитивистичко – развојните теории сметаат дека раниот когнитивен развој 

е последица на меѓуделувањето на биолошкото созревање на нервните 

структури и спонтаното однесување на детето. Втемелувач на ова 

размислување е психологот Жан Пијаже. Една од неговите најважни идеи е 

идејата дека детето мора да биде подготвено за одреден вид содржини. 

Развојните степени се цврсто одредени,  па така, бесмислено е да се трудиме 

околу учењето содржини за кои детскиот организам не е подготвен. Другата 

струја се однесува на детето и возрасните во неговата околина кои му помагаат 

во спознавањето и толкувањето на случувањата. Ако луѓето се единстевните 

суштества кои се развиваат во културен контекст, недвосмислено е влијанието 

на културата во вкупниот психички и спознаен свет. Постојат докази од 

истражувања кои зборуваат за важноста на социјалната околина во развојот на 

децата, така, доколку имаат биолошка предизпозиција и истата не се развива во 

контекстот кадешто живеат, интелигенцијата нема да дојде до израз,  и 

обратно.1  За Лав Виготски  развојот на поединецот е производ на неговата 

култура, а самиот сознаен/спознаен развој е резултат на дијалектички процес 

според кој детето учи низ заедничко искуство во решавањето на проблеми со 

некој друг. Тој некој друг е некој повозрасен или возрасен, па така може да се 

заклучи дека когнитивниот развој зависи од помошта која ја прима детето од 

возрасните во својата околина (Берк, 2008,  и Виготски, 1962). Ова е 

дефинитивно одредница по која образованието односно неговите реализатори 

се водат во својата работа или, од овде може да се согледа важноста на 

наставникот како водич низ образовниот живот на ученкот. Уште понатаму, 

наставникот мора да биде свесен за когнитивниот развој кој се одвива низ 

неколкуте степени, и формално да го препознава периодот во кој учениците 

преминуваат во конкретно осознавање и понатаму кога преминуваат во 

                                                           
1 Skupnjak Draženka Teorija razvoja i učenja L. Vygotskog, U. Bronfenbrennera i R. Feuerstein, Život 

i škola, br. 28 (2/2012.), god. 58., str. 219. – 229. 220 
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формалниот начин на мислење. На учениците секогаш треба да им се дава 

поголемо барање, отколку што се нивните когнитивни можности за да има кон 

што да се стремат и нивниот развој да оди во нагорна линија. 

Најважните процеси во наставата -учење и мислење; стилови на учење 

„Најверојатно ние повеќе се трудиме да дефинираме што е квалитетно во 

наставата и учењето, отколку што се трудиме да предаваме, и со тоа 

комплицираме нешто што во суштина е многу едноставен процес.“2  

„Во сржта на нашето истражување секогаш треба да го имаме фактот дека, со 

или без наставници, децата учат. Тоа го прават спонтано и природно од првиот 

момент на раѓањето (а можеби и пред тоа!). Истражуваат, се обидуваат, 

експериментираат, предвидуваат, даваат хипотези и донесуваат заклучоци. Ако 

можеме да се видиме себеси ( како наставник) во улогата на катализатор на оваа 

природна активност, тогаш ќе сфатиме дека ние сме само и токму тоа, и дека 

мораме да се вклучиме во сржта на оваа активност без да се обидуваме да 

направиме да биде нешто повеќе или помалку од тоа што веќе е. Како можеме 

да го победиме едноставниот процес на учење којшто веќе се одвива толку 

совршено и кога детето за првпат ќе стапне на овој свет? Нашата задача можеби 

е да го проучиме тој процес, и да се потрудиме, да го поттикнеме, наместо да 

се обидуваме да го промениме подобриме или систематизираме.3 

Наставниците кои посигнуват квалитетна настава и учење треба: 

 секогаш да имаат јасни и силно фокусирани цели на учење; 

 да даваат можности за учење преку искуства од прва рака секогаш и 

секаде каде што е тоа возможно; 

 да користат различни стилови на подучување со цел да овозможат 

користење на различни стилови на учење; 

 да го поттикнат детето да размислува, да решава проблеми и да биде 

самостојно; 

 да овозможат стимулирачка средина на детето⁏ 

 да се грижат за индивидуалните и заедничките детски потреби⁏ 

 да дадат наставна рамка која му овозможува на детето да го сфати 

светот околу него. 

Учењето е процес кој кај човекот се случува постојано и истиот не е поврзан 

само со конкретно усвојување податоци, информации и вештини и не е нужно 

поврзан со книга, аудио или видео материјал како и секаков друг вид наставни 

средства и помагала. Учењето е процес кој се одвива и во моментите кога кој 

било од нас, односно учениците, се наоѓаат во извесна животна ситуација, 

проблем и слично. 

Постојат различни стилови на учење кои се производ на карактерот и 

темпераментот на ученикот, комбинацијата во стиловите на учење кои зависат 

не само од индивидуата и од нејзините можности туку и од типот на материјал 

                                                           
2 Пау, Џејн „Низ детските очи“-прирачник за активна настава, Канцеларија на УНИЦЕФ-

Скопје, 2004, стр. 10   
3 исто 
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кој треба да се совлада односно усвои, се поголема гаранција за ефикасност во 

совладувањето на секаков вид содржини односно знаења. 

Потсетуваме на стиловите на учење со цел да го потенцираме  фактот кој 

наставните програми по различни предмети во нашата земја го споменуваат во 

своите дидактички препораки, а тоа е дека учениците имаат потреба од 

индивидуален пристап кон нив. Поставено од позиција на наставник овој исказ 

добива ваква димензија: индивидуалниот пристап овозможува детектирање на 

карактеристиките на детето, неговите интереси, афинитети и можности, 

наставникот бидувајќи свесен за индивидуалните разлики станува свесен и за 

потребата од различните видови приоди и од различни стилови на учење кои ги 

применува или поттикнува. 

Стилови на учење - Дејвид Колб има развиено теории кои се однесуваат на 

четири различни „пожелни системи за учење“:  

-дивергентен тип кој одговара на т.н. имагинарен ученик кој е силен при 

имагинарно и иновативно учење, осетлив на емоционалната димензија на 

ситуациите; 

-асимилатор кој одговара на аналитички ученик, создавач на теориски модели, 

детален и вреден, со големи вербални способности; 

-конвергентен тип  или ученик-логичар чија силна страна му е практичната 

примена на идеи, работа со нешта наместо со луѓе и интегрирање на теоријата 

со праксата; 

-прилагодлив тип погоден за динамичен ученик кој е добар во практично 

правење, спроведување идеи, преземање ризици и експериментирање во 

авантури. 

Според Мајкл Филдинг пак стиловите учења можат да бидат: визуелен, 

аудитивен и кинестетички. Тоа би значело дека учениците може да учат преку 

виденото, чуеното и искусеното. Се разбира, многу често и овде има мешање 

на стиловите. 

Стиловите на учење се директно поврзани со најважниот процес за учењето, а 

тоа е процесот на мислење. Активирањето на овој процес наспрема 

изнесувањето на готови дефиниции и заклучоци го става ученикот во 

вистински активна улога на часот, но и воопшто во усвојувањето знаења. 

Најважното нешто е поставувањето на проблем на начин кој ќе биде и 

предизвикувачки и доволно разбирлив за да биде анализиран. Или, поставување 

проблем кој за децата би бил решлив! Во однос на ова може да се изнесе 

следното, имено проблемот ќе е решлив ако е на ниво кое е соодветно за 

развојниот период на детето, но и ако се применат соодветни активности, 

опрема и наставни материјали, и им се даде соодветно време за решавање, 

притоа да се покажува верба во нивната работа и способности, и секако да им 

се даде можност да го споделат наученото. (Пау, 2004). 

 

Доживотното учење концепт на новото живеење вклучително и концепт на 

образовниот процес и на професијата наставник 

Постојаното образование е современ концепт во кој образованието не завршува 

со завршување на формалното образование и стекнување на диплома од 
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соодветното училиште или факултет, туку ја нагласува важноста на постојаното 

осовременување и дополнување на теоретските знаења и практичните вештини 

на возрасните. Како што се менуваат карактеристиките и потребите на 

современото општество, пред сè со воведувањето на нови технологии и начини 

на работа, потребата за нов научен и стручен кадар, кој мора соодветно да се 

прилагоди на барањата на овие промени.  

Исто така, „постојано образование" значи стекнување, усовршување и 

модернизирање на сите видови знаења, вештини, квалификации и интереси, од 

предучилишна возраст до пензионирање, овозможувајќи им на луѓето да се 

прилагодат на новите научно-технолошки трендови и учество во сите сфери на 

социјалниот, економскиот и културниот живот. Оттука следува дека 

,образованието не е само за младите, помладите и слично, туку за сите, 

опфаќајќи ги притоа сите форми на учење: формално образование (на пр. во 

рамките на редовни или последипломски студии на факултетот), неформално 

образование (на пр. обука за одредени вештини за потребите на работното 

место) и т.н. неформално образование - меѓугенерациско учење и трансфер на 

знаење (размена на знаења во семејството, меѓу колегите, пријателите, 

трансфер на знаење преку социјални пораки, културни обрасци и слично. 

Следствено на тоа, ваквиот пристап и поглед на образованието ни ја покажува 

својата флексибилност во однос на времето, просторот, содржината и учењето, 

и затоа бара само-учење, усвојување на различни стилови и стратегии за учење. 

Овие форми на учење се сe повеќе присутни во  секојдневието и се концепт на 

кој наставникот се обврзува, но и со својот личен пример ги насочува и 

учениците. Појавата на „новиот“ поим доживотно учење се означува како една 

од клучните компетенции на секоја индивидуа која се огледа врз или се 

рефлектира од општеството со неговиот – техничко-технолошки и економско-

социјален развој. Честопати системите за образование не можат да фатат чекор 

со новините во општеството, генерално земено, па доцнејќи со новитетите во 

наставните програми, формалното образование не добива завршница која има 

заокружување и здобивање на клучни компетенции. Токму заради ваквите 

пропусти  концептот на доживотно учење е потребен како ориентација за 

учениците, наставниците и воопшто сите на кои им требаат компетенции во 

различни професии. 

Резиме:  Како до подобра настава-со познавање на основните постулати за 

когнитивниот развој на детето, активно следење на тековите во наставниот 

процес кои се заменуваат од остварување цели, во остварување очекувани 

резултати, поставување нов учечки концепт и содржина која ги задоволува 

потребите на современото општествено живеење, поставување на учечкиот 

процес како доживотен и постојан. Ако наставникот покажува дека се уште учи, 

тогаш таков однос кон учењето ќе има и ученикот. И уште една важна напомена 

децата учат и преку многу други средства освен од наставникот: книги, 

активности кои ги посетуваат, други луѓе и тренери, технологија и слично, и во 

тој постојан процес тие барат да научат како да учат, а потоа и како да си 

процесираат своето знаење. оттаму целта на наставникот не е да се поставува 
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како централен извор на знаењата туку да обезбедува одредена стимулација за 

ученикот, да го охрабрува и да го поттикнува, да го предизвикува на усвојување 

на нови знаења. Воедно наставникот дава позитивен пример за учењето, со 

воодушевување или со доза на ентузијазам ги покажува нештата 

придонесувајќи за пренос на истиот позитивизам. 
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